


23 copag .ma copag .maNuméro: 26العدد : Numéro: 26العدد :

كلمة السيد الرئيـس
MOT DU PRÉSIDENT

وفـــاء للتوجـــه التنمـــوي للتعاونيـــة فقـــد جعلنـــا مـــن أولـــى 
أولوياتنـــا دعـــم الأعضـــاء مـــن خـــال الرفـــع مـــن قيمـــة منتجاتهـــم 
وتطويـــر مسلســـل التثميـــن قصـــد الرفـــع مـــن القيمـــة المضافـــة 

بغايـــة التغلـــب علـــى تحديـــات ارتفـــاع تكلفـــة عوامـــل الإنتـــاج.

وقـــد عملنـــا فـــي هـــذا الســـياق علـــى خلـــق 
التـــوازن بيـــن الرفـــع مـــن مســـتوى تثميـــن 
علـــى  الحـــرص  وبيـــن  الأعضـــاء  منتجـــات 
تحســـين الإنتاجيـــة والجـــودة مـــن خـــال 
للمواكبـــة  جديـــدة  برامـــج  اعتمـــاد 

والتأطيـــر. والتكويـــن 

التـــي  الكبـــرى  المشـــاريع  أهـــم  ومـــن 
كوبـــاك  الفلاحيـــة  التعاونيـــة  أطلقتهـــا 

فـــي إطـــار اســـتراتيجيتها الاســـتثمارية التـــي تهـــدف إلـــى خلـــق بيئـــة 
يلـــي: إدراج مـــا  صناعيـــة متكاملـــة، يمكننـــا 

ــون  ــت 350 مليـ ــة بلغـ ــة ماليـ ــن بتكلفـ ــاك دواجـ ــاج كوبـ ــدة إنتـ ــاء وحـ إنشـ
درهـــم قـــادرة علـــى خلـــق 360 منصـــب شـــغل. 

مشـــروع HARCO الـــذي يهـــدف إلـــى توفيـــر المنتجـــات البلاســـتيكية 
بغـــاف مالـــي يصـــل إلـــى 350 مليـــون درهـــم وسيســـاهم فـــي خلـــق 62 

فرصـــة عمـــل عنـــد اكتمالـــه. 

مشـــروع COPAMILL اللوجســـتي والـــذي يهـــدف إلـــى تخزيـــن الحبـــوب 
الموجهـــة للاســـتهلاك الحيوانـــي والـــذي تبلـــغ تكلفتـــه الاســـتثمارية 104 
ــن فـــي  مليـــون درهـــم علـــى مرحلتيـــن وســـيخصص لتخزيـــن 60 ألـــف طـ

الإجمـــال وسيســـاهم فـــي خلـــق 120 فرصـــة عمـــل.

إن هـــذه المشـــاريع التـــي اســـتعرضت بعـــض المعطيـــات المتعلقـــة بهـــا 
جـــاءت ثمـــرة جهـــود جميـــع مكونـــات التعاونيـــة الفلاحيـــة كوبـــاك، وبهـــذه 
المناســـبة، أود أن أوجـــه شـــكري لجميـــع أعضـــاء التعاونيـــة وأطرهـــا 
وموظفيهـــا علـــى جهودهـــم المســـتمرة والتزامهـــم بقيـــم التعاونيـــة، 
والذيـــن يثابـــرون، رغـــم التحديـــات، وعلـــى تفانيهـــم فـــي خدمـــة هـــذه 

المؤسســـة وتحقيـــق أهدافهـــا.

كمـــا أود أن أنـــوّه بجهـــود وزارة الفلاحـــة وكافـــة أطرهـــا التـــي تقـــدم 
لنـــا الدعـــم والمواكبـــة، كمـــا نشـــيد بـــوزارة الصناعـــة والتجـــارة لدعمهـــا 

المشـــاريع الصناعيـــة فـــي إطـــار ميثـــاق الاســـتثمار )قانـــون 3/22(.

ـــا إلا أن نوجـــه عبـــارات الشـــكر والتقديـــر لكافـــة الســـلطات 
ً

ولا يســـعنا أيض
الإقليميـــة والمحليـــة وجميـــع شـــركائنا، ونتوجـــه إلـــى العلـــي القديـــر أن 
ــر  ــه الذكـ ــا حفـــظ بـ ــادس بمـ ــد السـ ــن الملـــك محمـ ــر المؤمنيـ يحفـــظ أميـ
الحكيـــم وســـائر أفـــراد الأســـرة الملكيـــة الشـــريفة، إنـــه ســـميع مجيـــب.  .

Conformément à l’orientation de notre modèle 
de développement, il est nécessaire de rappeler 
que l’une des principales priorités de la COPAG 
est d’apporter le soutien nécessaire à nos 
membres-adhérents. D’une part, il s’agit 
d’augmenter la valeur ajoutée des 
produits et de développer le pro-
cessus de valorisation. D’autre 
part, la nécessité de relever les 
défis de la flambée des coûts 
et des facteurs de production. 

Dans ce contexte, nous avons 
œuvré à établir un équilibre 
entre l'amélioration de la valori-
sation des produits de nos membres 
adhérents et le souci d'accroître la productivité et la qualité, à tra-
vers le lancement de nouveaux programmes d'accompagnement, 
de formation et d'encadrement.

Parmi les projets majeurs lancés par la COPAG dans le cadre de sa 
stratégie d'investissement visant à créer un environnement indus-
triel   intégré, figurent d’une part, la création de l'unité de production  
COPAG Volailles, représentant un investissement de 350 MDH 
et générant 360 postes de travail et le projet HARCO, qui vise à 
fournir les produits en plastique, doté d'une enveloppe budgétaire 
s'élevant à 350 MDH et qui contribuera à la création de 62 em-
plois. D’autre part, il a été question de lancer le projet COPAMILL, 
destiné au stockage des céréales pour l'alimentation animale, dont 
le coût d'investissement s'élève à 104 MDH en deux phases. Il sera 
dédié au stockage de 60 000 tonnes et contribuera à la création 
de 120 emplois.

L’ensemble de ces projets, dont certains éléments ont été exposés 
sont le fruit des efforts conjoints de toutes les composantes de la coo-
pérative. À cette occasion, je voudrais adresser mes remerciements 
à tous les membres de la coopérative, à ses cadres et à ses employés 
pour leurs efforts constants et leur engagement et dévouement en-
vers les valeurs de la coopérative, malgré les défis posés au service 
de cette institution.

Je tiens également à saluer les efforts consentis du ministère de l'agricul-
ture et de tout son staff qui nous soutient et nous accompagne, ainsi que 
le ministère de l'industrie et du commerce pour son soutien aux projets 
industriels dans le cadre de la charte des investissements (loi 22/3).

Nous tenons également à exprimer nos remerciements et notre gratitude 
à toutes les autorités provinciales et locales et à tous nos partenaires, et 
demandons au Tout-Puissant de protéger le Commandeur des croyants, Sa 
Majesté le Roi Mohammed VI, et le reste de l'honorable famille royale..
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Le Magazine interne de La Coopérative Agricole COPAG
المجلة الداخلية للتعاونية الفلاحية كوبـاك

لت الـدورة 17 مـن الملتقـى الدولـي للفلاحـة 
ّ
شـك

بمكناس محطة مميزة في مسار التعاونية الفلاحية 
كوبـاك، ليـس فقـط بالحضـور القـوي والـوازن الـذي 
ـا مـن 

ً
أيض التظاهـرة، ولكـن  أيـام  بصمـت عليـه طيلـة 

خالل الديناميـة المتجـددة التـي حملتهـا مشـاركتها 
هـذه السـنة تحـت شـعار يسـتحضر التحـول نحـو أنمـاط 
أنهـا  جديـد  مـن  كوبـاك  أثبتـت  اسـتدامة،  أكثـر  إنتـاج 
فاعـل رئيسـي فـي تطويـر نموذج تعاونـي يجمع بين 

الجـذور المحليـة والطموحـات الوطنيـة.

وفـي هـذا السـياق تـم تخصيـص الملـف الرئيسـي 
لهـذا العـدد )26( لمواكبـة حضـور التعاونيـة الفلاحيـة 
كوباك في الملتقى الدولي للفلاحة بمكناس، ورصد 
الديناميـة الجديـدة التـي تطبـع عملهـا فـي المرحلـة 

الحاليـة واستشـراف الأفـاق التنمويـة للتعاونية. 

السـيد  يشـاركنا  فالح"،  "شـهادة  فقـرة  فـي 
مصطفـى العبدايمـي قصتـه الشـخصية، وكيف لعبت 
منهجيـة مـولاي امحمـد لولتيتـي فـي التسـيير دورًا 
حاسـمًا فـي تحفيـزه للانخـراط فـي المجـال الفلاحـي. 
للتدبيـر  الحقيقـي  الأثـر  أخـرى  مـرة  تبـرز  شـهادته 

والنتائـج. والثقـة  القـرب  علـى  القائـم 

عنـد  فيـه  فتوقفنـا  بالدي"،  "تعاونيـات  ركـن  أمـا 
التـي  بتارودانـت،  الأمـل  الفلاحيـة  التعاونيـة  تجربـة 
تقدم نموذجًا ناجحًا لتنظيم صغار الفلاحين في بيئة 
فلاحيـة صعبـة، مـع المحافظـة علـى مبـادئ التضامن 

والفعاليـة.

وفي فقرة "نزيدو نعرفوك"، نفتح نافذة إنسانية 
على واحد من رجالات كوباك، السـكراتي بلعيد، الذي 
يُعـد مـن بيـن أبـرز الشـهود علـى التحـولات العميقـة 
خالل  للتعاونيـة  التحتيـة  البنيـات  عرفتهـا  التـي 
السـنوات الأخيـرة. مسـاره هـو شـهادة صادقـة علـى 

تطـور مسـتمر لـم يتوقـف منـذ التأسـيس.

الضـوء  ط 
ّ
نسـل الوطنـي"،  "الاقتصـاد  ركـن  وفـي 

علـى موقـع الفلاحـة العائليـة الصغيـرة والمتوسـطة 
ضمـن الرهانـات الكبـرى للتنميـة بالمغـرب. كيـف يمكن 
فـي  الغذائـي،  الأمـن  فـي  يسـهم  أن  النمـط  لهـذا 
خلق فرص الشـغل، وفي صيانة التوازنات الاجتماعية 
بالمجـال القـروي أسـئلة نطرحهـا ونقاربهـا مـن زوايـا 

متعـددة.

مـن  عـدد  علـى  معتـاد  هـو  كمـا  عرجنـا  كمـا 
تحـت  التعاونيـة  أطلقتهـا  التـي  الجديـدة  المنتوجـات 
علامتهـا التجاريـة جـودة واسـتعرضنا أهـم الأنشـطة 
التـي نظمتهـا جمعيـة الأعمـال الاجتماعيـة فضال عـن 
الوفـود التـي زارت التعاونيـة خالل الفتـرة الأخيـرة..

A l’instar des années précédentes, la parti-
cipation de la COPAG au Salon International 
de l'Agriculture de Meknès (SIAM) a constitué 
une étape marquante de son parcours. Tout au 
long de cette 17ème édition, la COPAG s’est 
distinguée, non seulement, par sa forte pré-
sence durant ce rendez-vous professionnel, 
mais aussi, par sa dynamique renouvelée par 
les différentes activités initiées durant une se-
maine de ce salon. Sous un thème abordant la 
transition vers des modes de production plus 
durables, la COPAG a de nouveau démontré 
son rôle d'acteur majeur dans le développe-
ment d'un modèle coopératif alliant ancrage 
local et ambitions nationales. 

Partant de ce constat, "le Dossier" de ce numé-
ro a été consacré à la couverture de la participa-
tion de la COPAG au SIAM tout en démontrant 
la nouvelle dynamique qui caractérise son action 
dans le contexte actuel et à l'anticipation des pers-
pectives de développement de la Coopérative.

Dans la rubrique « Témoignage», M. Musta-
pha El Abdaimi nous livre son histoire person-

nelle en se focalisant sur la gestion inspirante de Moulay M’ha-
med loultiti qui a fait sa vocation agricole. Son témoignage 
souligne une nouvelle fois l'impact réel d'une gestion basée sur 
la proximité, la confiance et l’atteinte des objectifs tracés. 

Quant à la rubrique « Coopératives Bladi», nous y explo-
rons l'expérience de la Coopérative Agricole Al-Amal à Ta-
roudant, qui offre un modèle réussi d'organisation des petits 
agriculteurs dans un environnement agricole difficile, tout en 
préservant les principes de solidarité et d'efficacité.

Dans la rubrique « Mieux vous connaître », nous don-
nons la parole à M. Sougrati Belaid qui compte parmi les té-
moins les plus éclairés des transformations profondes qu'ont 
connues les infrastructures de la Coopérative ces dernières 
années. Son parcours témoigne d'une évolution continue qui 
ne s'est pas démentie depuis la fondation.

Dans la rubrique « Économie Nationale », nous mettons en 
lumière la place de l'agriculture familiale, la petite et moyenne 
agriculture familiale (PMAF), au sein des grands enjeux du dé-
veloppement au Maroc. Comment ce modèle peut-il contribuer 
à la sécurité alimentaire, à la création d'emplois et au maintien 
des équilibres sociaux en milieu rural ? Ce sont autant de ques-
tions que nous posons et abordons sous différents angles.

 Comme à l'accoutumée, nous faisons également un focus sur 
plusieurs nouveaux produits lancés par la Coopérative sous sa 
marque « Jaouda » en passant aussi en revue les principales activités 
organisées par l'association des œuvres sociales, ainsi que les délé-
gations qui ont visité la Coopérative durant ces derniers jours..

Édito

Hicham ALAOUI
Directeur Marketing et communication
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هذه البرتقالة تختزن أسرار سلسلة كاملة من تثمين الحوامض التي صنعت 
ريادة التعاونية الفلاحية كوباك في مجال الصناعات الغذائية.

Cette orange renferme les secrets de toute une série de 
techniques de transformation des agrumes qui ont fait 
de la Coopérative Agricole Copag un leader de l'indus-

trie alimentaire.

Photoصـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــورة
Mémoire vivanteالذاكرة الحية
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جديد علامة جودة : منتوجات 
مبتكرة تنعش بطبيعتها

"جودة  التجارية  العلامة  من   JAO منتوج  يأتي 
" التابعة للتعاونية الفلاحية كوباك ليقدم تجربة 
وجودة  اليوغورت  لذة  بين  تجمع  استثنائية 
المكونات المختارة بعناية، في وصفة فريدة تجمع 
الفواكه  قطع  مع  الدسم  جزئي  الطازج  الحليب 
الطبيعية، ويُعرض هذا المنتوج في عبوات أنيقة 
وعملية بسعة 380 غرام، تلبي حاجيات المستهلك 
الرائع  المذاق  بين  التوازن  عن  الباحث  العصري 

والقيمة الغذائية.
التي  النكهات  من  واسعة  بتشكيلة   JAO ويزخر 
ترافق كل الأذواق، بدءا بنكهات الفراولة الطازجة، 
مرورا بنكهات التروبيكال الاستوائية، ووصولا إلى 
تركيبة الأناناس مع جوز الهند الغنية والمنعشة، 
إضافة إلى تركيبة الفواكه الجافة والبذور الصحية، 
في توليفة مبتكرة تمنح متعة حقيقية عند كل رشفة، 
كل هذه النكهات مدعومة بمكونات طبيعية، خالية 
من الغلوتين، وتمنح إحساسا بالانتعاش والرضا.

وبفضل خبرة التعاونية الفلاحية كوباك، المنتجة 
تصنيع  يتم  جودة،  علامة  تحت  اليوغورت  لهذا 
والسلامة،  الجودة  معايير  أعلى  وفق   JAO
المشروب  هذا  ليمثل  معتمدة.  صحية  وبمراقبة 
الأصيل  الطعم  بين  يجمع  متجددا،  صحيا  خيارا 
العمرية،  الفئات  جميع  ويلائم  الطبيعية،  والطاقة 

ليكون مرافقك المثالي في أي وقت من اليوم..

الجديد

Commercialisé sous la marque Jaouda de la COPAG, le nouveau produit « JAO » offre 
une expérience unique alliant les délices du yaourt et la qualité des ingrédients soi-
gneusement sélectionnés, dans une recette exceptionnelle combinant lait frais par-
tiellement écrémé et morceaux de fruits naturels. Ce produit est proposé dans des 

bouteilles de qualité et pratiques de 380 grammes. 
Il répond aux besoins du consommateur moderne à 
la recherche de l'équilibre entre un goût excellent et 
une valeur nutritionnelle.
JAO offre une large gamme de saveurs qui conviennent 
à tous les goûts, allant des saveurs de fraise fraîche, 
en passant par les saveurs tropicales, jusqu'à la 
combinaison riche et rafraîchissante d'ananas et de 
noix de coco, en plus de la combinaison de fruits 
secs et de graines saines, dans une composition in-
novante qui procure un vrai plaisir aux consomma-
teurs. Toutes ces saveurs sont soutenues par des 
ingrédients naturels, qui sont sans gluten et pro-
curent une sensation de fraîcheur et de satisfac-
tion en termes de goût. 
En effet, grâce à l'expertise de la COPAG, produc-
trice de ce yaourt sous la marque Jaouda, JAO est 

fa- briqué selon les normes de qualité et de sécurité 
les plus élevées, et avec un contrôle sanitaire certi-
fié, constituant un choix sain et renouvelé, combi-

nant goût authentique et énergie naturelle, et 
adapté à tous les âges, pour être votre compa-
gnon idéal à tout moment de la journée..

Nouveautés

" JAO! "
un nouveau produit de la marque Jaouda 

gorgé de saveurs naturelles

" JAO! "
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الفلاحية التعاونية 
» الأمل «

تنظيم نموذجي لصغار الفلاحين

تعاونيـات بلادنــا

السيد. محمد الزموري 
رئيس التعاونية الفلاحية

» الأمل «

Mr. Mohamed ZEMMOURI  
Président

de la Coopérative agricole
« Al Amal »

اعة  ن المديور، �ج ي دوار ع�ي
ف

خ 22 نون�ب 1995 � مل بتار�ي
أ
سست التعاونية الفلاحية ال

أ �ت

رودانت، لتكون رافعة للتنمية الفلاحية المحلية  ، إقل�ي �ت ن ع الع�ي ، قيادة م�ش ن ع الع�ي م�ش

ي 
ف

سيسها خطوة سبّاقة �
أ . شكل �ت ي

اعي قانو�ن ن إطار �ج ن �ض ود الفلاح�ي الا لتنظ�ي �ج ومج

وط  ن �ش س�ي
ت

ن فرصة � حت للفلاح�ي ا الطابع الفلاحي التقليدي، فأ�ت منطقة يغلب عل�ي

كبة التقنية. ي والموا
ن ولوج منظم للدعم المؤسسا�ت نتاج والتسويق، مع �ض الإ

La Coopérative agricole
« Al Amal »

un modèle d'organisation à suivre en faveur des 
petits agriculteurs 

coopératives bladna

C’est au sein du douar Ain El Madiour relevant de la 
commune de Mechraa El Ain à la province de Taroudant 
que la coopérative agricole Al Amal a été fondée, le 
22 novembre 1995. Véritable levier de développement 
agricole local, cette coopérative a permis de fédérer les 
efforts des agriculteurs dans le cadre d’un groupement 
collectif. La création de la coopérative "Al Amal" sous 
forme d’une entité légale a marqué une étape cruciale 
dans une région où domine l’agriculture traditionnelle, 
offrant aux exploitants l'opportunité d'améliorer leurs 
conditions de production et de commercialisation, tout 
en leur assurant un accès structuré au soutien institu-
tionnel et à l'accompagnement technique.
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تعاونيـات بلادنــا

الانطلاقة المهيكلة للتعاونية
تمكنت التعاونية، منذ تأسيسها، من ترسيخ مكانة مهمة داخل النسيج 
التعاونــي بالمنطقــة، مــن خــال توجه عملــي قوامه الانضبــاط والمهنية 
وتثمــن التجربــة الميدانية للمنخرطــن. ويعزز من إشــعاعها كونها من 
التعاونيات التي توفرت منذ بدايتها على رؤية واضحة وأهداف تنموية 
واقعيــة، ســعت مــن خلالها إلى الرفــع من مردودية الفلاح ينوتحســن 

دخلهم القار.

الهيكلة القانونية والتنظيم الداخلي
تتوفر التعاونية على هيكلة قانونية متكاملة تضمن استمرارية اشتغالها في إطار من الشفافية والمشروعية، كما تتوفر التعاونية على فرع ينرئيسيين، أحدهما 

في دوار ع ينالمديور، والثاني في برك الأشبار بتارودانت، ما يمنحها قابلية التوسع الميداني واستيعاب خدمات أكبر لفائدة الفلاح ينالمنخرطين.

قدرات إنتاجية مشجعة
تســجل التعاونيــة الفلاحيــة الأمل معــدل إنتاج 
يومــي يصل إلــى 21 طناً من الحليــب، ما يعني 
أنها تنتج سنويًا حوالي 7560 طناً، وهي أرقام 
تعكس انتظام النشــاط الفلاحي وكفاءة التنظيم 
الداخلــي في تدبيــر مراحل الإنتاج والتســويق. 
ويُعــزى هذا الأداء إلــى التزام المنخرط ينوتراكم 
الخبــرات التقنيــة، إلى جانب اعتمــاد التعاونية 

على وسائل لوجستيكية مناسبة.
ويمثــل هــذا الإنتاج أحد أبرز مؤشــرات النجاح 
للتعاونية، خاصــة في ظل بيئة مناخية ومجالية 
تتســم بالصعوبــة وقلــة المــوارد. وقــد نجحــت 
المنخرطــن  الفلاحــن  تحفيــز  فــي  التعاونيــة 
وعددهم 58 منخرطًا، على تحقيق نتائج جماعية 
مســتدامة مــن خــال تنســيق الجهــود الفردية 

وتوحيد رؤية الإنتاج.

الاستقرار المالي والنمو 
الذاتي

استطاعت التعاونية تعبئة رأسمال اجتماعي 
محتــرم، مما يتيح لها هامشًــا مريحًا لتمويل 
مشــاريع تنموية وتوسيع نشــاطها الإنتاجي 
والخدماتي. مما يــدل على دينامية اقتصادية 
التــي يشــهدها  التحديــات  متصاعــدة رغــم 

القطاع الفلاحي.
هــذا الاســتقرار المالــي يجعــل مــن التعاونية 
فاعــاً قــادرًا علــى التفــاوض مــع الشــركاء 
كمــا  والبنكيــن.  المؤسســاتي ين والداعمــن 
أن اســتقلالها المالــي يعــزز مــن قدرتهــا على 
التخطيط الاســتراتيجي على المدى المتوســط، 
ســواء عبر توسيع قاعدة المنخرط ينأو تطوير 

تجهيزات الإنتاج والتخزين.

آفاق التمكين والتحديات 
المستقبلية

تســتعد التعاونية الفلاحية الأمل بالانتقال إلى 
المركــب التعاونــي الذي شــارفت أشــغال بناءه 
علــى الانتهــاء وذلك من أجــل مواجهة تحديات 
متعددة لضمان اســتدامة مكتسباتها. ومن ب ين
هذه التحديات ضرورة تعزيز التكوين المســتمر 
لمنخرطيها، وتحســن إدماج النســاء والشباب 
لتعزيــز  والإنتاجيــة،  التنظيميــة  بنيتهــا  فــي 
موقعهــا كتجربــة نموذجيــة وطنيــة فــي تدبير 

العمل الفلاحي الجماعي.

Le démarrage imminent de la coopérative
Dès sa création, la coopérative Al Amal a su s'imposer dans le paysage coopératif régional, grâce à une démarche proactive 
et opérationnelle fondée sur le professionnalisme tout en capitalisant sur l'expérience de terrain de ses membres. Son rayon-
nement est renforcé par le fait qu'elle figure parmi les structures à avoir disposé, dès ses débuts, d'une vision claire avec des 
objectifs de développement réalistes, visant à accroître la productivité des agriculteurs et à améliorer leur revenu.

La structure légale
et organisationnelle
Disposant d’une structure juridique 
intégrée, la coopérative "Al Amal" a 
assuré la continuité de son modèle 
dans un cadre de transparence et de 
légalité. Elle dispose par ailleurs de 
deux locales, l'une dans le douar Ain 
El Madiour et l'autre à Birak El Achbar, 
ce qui lui confère une capacité 
d'extension sur le terrain et lui per-
met d'offrir un éventail de services 
élargi au bénéfice de ses membres 
agriculteurs.

Production solide : des performances confirmées
D’une capacité de production atteignant 21 t de lait par jour, la coopérative agricole "Al Amal" 
affiche un rythme soutenu de production annuelle d'environ 7560 tonnes. Ces chiffres té-
moignent de la consolidation de l'activité agricole et de l'efficacité de l'organisation interne 
dans la gestion des cycles de production et de commercialisation. Cette performance est 
attribuable aussi à l'engagement des membres de la coopérative, à l'accumulation d'exper-
tises techniques, ainsi qu'au recours à des moyens logistiques adaptés. Ce volume de pro-
duction constitue l'un des indicateurs les plus marquants de la réussite de la coopérative, 
particulièrement dans un contexte environnemental et climatique difficile, marqué par la 
rareté des ressources. Forte de ses 58 adhérents, la coopérative a su fédérer les énergies 
pour atteindre des résultats collectifs satisfaisants grâce à une coordination efficace des 
efforts individuels et 
une vision de produc-
tion unifiée.

La stabilité financière et l’auto croissance
La coopérative a su mobiliser un capital social. Cette 
assise financière solide lui confère une marge de 
manœuvre appréciable pour le financement de pro-
jets de développement et l'expansion de ses activi-
tés de production et de services. ce qui témoigne 
d'une dynamique économique en dépit des défis 
inhérents au secteur agricole. De surcroit, cette 
stabilité financière confère à la coopérative le sta-
tut d'interlocuteur crédible auprès des partenaires 
et acteurs institutionnels et bancaires. L’autonomie 
financière de la coopérative renforce par ailleurs 
sa capacité à mener une planification stratégique 
à moyen terme, visant l'élargissement de sa base 
d'adhérents ou le perfectionnement de ses équipe-
ments de production et de stockage.

Perspectives et défis à relever
La coopérative "Al Amal" s'apprête à franchir une étape majeure 
avec l'inauguration prochaine de son nouveau complexe coopéra-
tif, dont les travaux de construction touchent à leur fin. Ce démé-
nagement stratégique permettra de franchir un nouveau palier en 
relevant de nouveaux défis liés à la pérennité des acquis. Parmi 
les enjeux prioritaires figurent le renforcement de la formation 
continue de ses adhérents, ainsi qu'une meilleure intégration des 
femmes et des jeunes au sein de la structure organisationnelle 
et productive de la coopérative. Ces efforts visent à consolider la 
position du groupement en tant qu'expérience modèle à l'échelle 
nationale en matière de gestion du travail agricole collectif.

coopératives bladna
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لا يــزال الســيد مصطفــى العبدايمــي يذكر تلك 
اللقــاءات الأولــى التي كان يحضرهــا والده مع 
كوكبــة المؤسســن للتعاونيــة الفلاحيــة كوباك، 
حيــث كان يســتأنس بالأفــكار التــي يتبادلهــا 
الأعضاء استعدادا لإطلاق مشروع التعاونية.

مصطفى العبدايمي الذي يعتبر من الجيل الثاني 
من أعضــاء التعاونية الفلاحية كوباك شــجعته 
أجــواء التفاني والإصرار على النجاح والأخلاق 
العالية التي اتســم بها جيل المؤسســن على أن 
ينجذب إلى المجال الفلاحي لينتهي به الأمر إلى 

تسلم المشعل من والده الحاج العبدايمي.
يصــف الســيد مصطفى مولاي امحمــد لولتيتي 
بأنــه الأب الثاني الذي ســاعده على الإقبال على 
النشــاط الفلاحــي الذي لم يكن يخطــر بباله أنه 
ســيجد نفســه في قلــب التحولات الكبــرى التي 

عرفتها التعاونية. 
يؤكد الســيد مصطفي العبدايمــي على أنه تأثر 
كثيــرا بالمنهجيــة التي يعتمدها الســيد الرئيس 
فــي تدبير شــؤون التعاونية بــكل حكمة وتبصر 
واستشــراف للمســتقبل وهــو مــا حفــزه إلــى 
الانخــراط صحبــة والده في مســار جديد للعمل 

الفلاحي.
يشدد السيد مصطفى العبدايمي، على أن انشاء 
التعاونية الفلاحية كوباك ســاهم بشــكل حاسم 
في تحريك عجلة النشــاط الفلاحي بجهة سوس 
ماسة ليمتد بعدها إلى عدد من جهات المملكة.

فقــد راكم الفلاحــون بالجهة تجــارب مهمة جدا 
كانــت تحتــاج إلى مــن ينظم الصفــوف ويجمع 
الجهــود فكانــت التعاونية الفلاحيــة كوباك هي 
وثبات..التــي أرســت قواعــد العمــل التعاونــي بتــدرج 

شهـــادة فــلاح

 السيد مصطفى العبدايمي
ي
ي التسي�ي جعلت�ن

ي �ف
منهجية مولاي امحمد لولتي�ت

منجذبا للمجال الفلاحي

Tmoignage

Mustapha El Abdaimi 
la gestion inspirante de Moulay M’hamed 

Loultiti a éveillé ma vocation agricole
« Mon engagement agricole est 
venu du style manageriel de Mou-
lay M’hamed Loultiti ». C’est par ses 
propos que Mustapha El Abdaimi 
qualifie le déclenchement de son 
parcours agricole en affirmant que 
la gestion inspirante du Président 
de la COPAG lui a ouvert les portes 
du secteur agricole. Mustapha El 
Abdaimi se souvient encore de ces 
premières rencontres auxquelles 
son père assistait avec le noyau dur 
des fondateurs de la coopérative. 
Durant ces rendez-vous, il s'impré-
gnait des échanges et des débats 
qui ont précédé le lancement de la 
COPAG. 
Il va sans dire que Mustapha El Ab-
daimi appartient à la deuxième gé-
nération des membres de la COPAG. 
A l’époque, ce sont les valeurs de dé-
vouement et d’abnégation pour réus-
sir ce projet par les fondateurs qui 
l’ont attiré vers le domaine agricole, 
au point qu'il a fini par prendre la re-
lève de son père, Lhaj El Abdaimi. 
Au cours de son témoignage, Mustapha 
El Abdaimi qui était, durant toute 
une décennie, considère Moulay 
M’hamed Loultiti comme son deu-
xième père. En effet, c’est le Pré-
sident qui l'a appuyé à s'engager 
dans l'activité agricole, un secteur 
dont il ne pensait pas qu'il se re-

trouverait au cœur des grandes 
mutations qu'a connues la coo-
pérative. 
« La gestion de Moulay M'hamed 
est la clé de mon engagement 
agricole » a souligné Mustapha El 
Abdaimi qui a été très marqué par 
sa démarche en tant Président en 
matière de gestion des affaires 
courantes de la COPAG avec sa-
gesse, clairvoyance et surtout 
perspicacité, ce qui l'a incité à 
s'engager aux côtés de son père 
dans une nouvelle voie agricole.
Mustapha El Abdaimi insiste sur le 
fait que la création de la COPAG 
a contribué de manière décisive à 
dynamiser l'activité agricole dans 
la région de Souss-Massa, pour 
ensuite s'étendre à plusieurs 
autres régions du Royaume.
En effet, les agriculteurs de la ré-
gion avaient accumulé de riches 
expériences, mais ils avaient be-
soin d’un leader pour fédérer les 
rangs et unir leurs forces. C'est 
ainsi qu'est née la coopérative, 
qui a établi progressivement les 
bases du travail coopératif au 
sein de la région et au niveau na-
tional..

la création de la COPAG 
a contribué de manière 

décisive à dynamiser l'activité 
agricole dans la région de 
Souss-Massa, pour ensuite 
s'étendre à plusieurs autres 

régions du Royaume.
En effet, les agriculteurs de 
la région avaient accumulé 
de riches expériences, mais 

ils avaient besoin d’un leader 
pour fédérer les rangs et unir 
leurs forces. C'est ainsi qu'est 
née la coopérative, qui a établi 
progressivement les bases du 
travail coopératif au sein de la 
région et au niveau national.

إن انشــاء التعاونية الفلاحية 
كوباك ســاهم بشكل حاسم في 

تحريك عجلة النشــاط الفلاحي 
بجهة ســوس ماسة ليمتد بعدها 

إلــى عدد من جهات المملكة.
فقــد راكم الفلاحون بالجهة تجارب 

مهمــة جدا كانت تحتاج إلى من 
ينظــم الصفوف ويجمع الجهود 
فكانــت التعاونية الفلاحية كوباك 
هي التي أرســت قواعد العمل 

التعاوني بتدرج وثبات. 



1617 copag .ma copag .maNuméro: 26العدد : Numéro: 26العدد :

كوباك إجتماعية

ة تنظم صبيحة  �ي ولاد �ت
أ
ية ل الوكالة التجار

ي أجواء عائلية
ف

طفال �
أ
ية لل ف�ي �ت

  نظمــت الوكالــة التجارية بأولاد تايمة، التابعة للتعاونية الفلاحية كوبــاك، صبيحة ترفيهية لفائدة الأطفال، تميزت 
بأنشــطة متنوعة ومشوقة في أجواء أسرية إيجابية.

 وشــملت هذه الأنشــطة تمارين بدنيــة وألعاباً جماعية وحــركات تعبيرية، إلى جانب لحظات لتقاســم وجبات خفيفة، 
الأمر الذي ســاهم في تعزيز تفاعل الأطفال.

وصحية، بما يرســخ قيم التعاون والانتماء لديهم.. ويهدف هذا النشــاط إلى خلق بيئة محفزة تدعم المشــاركة الأســرية وتشــجع الأطفال على الاندماج في أجواء مرحة 

Copag Social
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L'Agence d'Oulad Teima
initie une matinée ludique au profit des enfants

  Relevant de la COPAG, l’Agence Commerciale d'Oulad Teima, a organisé une matinée ludique en faveur 
des enfants. Cette matinée de divertissement a été marquée par l’initiation d’activités variées dans une am-
biance familiale. 
Ces activités comprenaient des exercices physiques, des jeux collectifs et des séances d'expression, ainsi 
que des moments de partage de collations, ce qui a contribué à renforcer l'interaction des enfants. 
Cette activité vise à créer un environnement stimulant qui favorise la participation familiale et encourage 
les enfants à s'intégrer dans une ambiance de gaité, ce qui leur permet d'ancrer les valeurs de coopération 

et d'appartenance..
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ية واستكشافية ف�ي وكالة خنيفرة تنظم رحلة �ت
و تطوان

ن
ا � لفائدة موظف�ي

  نظمت الوكالة التجارية بخنيفرة التابعة للتعاونية الفلاحية كوباك رحلة استكشافية لفائدة موظفيها نحو مدينة تطوان، حيث استفاد  من 
هذه المبادرة حوالي  12 شخصاً، والتي جاءت في إطار انفتاح المؤسسة على تطوير معارف ومهارات الموظفين.

وقد مرت هذه الرحلة في أجواء إيجابية وحماسية، حيث وفرت للمنخرطين تجربة متميزة جمعت بين الزيارة والجولات السياحية، إلى جانب 
لحظات ترفيهية واجتماعية ساعدت على خلق روح الانسجام بينهم وتعزيز العلاقات المهنية.

يساهم في تعزيز ارتباطهم بأهداف المؤسسة وقيمها..وتهدف هذه الخطوة إلى دعم الجانب التحفيزي لدى الموظفين، وتقوية روح الانتماء لفريق العمل، فضلًا عن إتاحة فرصة التعرف المباشر، بما 

Tétouan un voyage de détente pour
les employés de l’Agence de Khénifra

  A l’instar des autres agences commerciales, l’Agence de Khénifra, a organisé, pour sa part, un voyage de détente au 
profit de ses employés vers la destination de Tétouan. Environ 12 personnes ont bénéficié de cette initiative, qui s'ins-
crit dans le cadre de l'ouverture de l'Agence sur le développement des connaissances et compétences du personnel et 
vise à les encourager.
Ce voyage s'est déroulé dans une ambiance positive. Il a offert aux participants une expérience alliant des excursions 
touristiques, ainsi que des moments récréatifs qui ont contribué à créer un esprit de solidarité et coopération parmi eux 
et à renforcer les relations professionnelles.
Cette démarche a pour objectif de soutenir la motivation des employés, de renforcer l'esprit d'appartenance à l'équipe, 
ainsi qu'offrir l'opportunité de découvrir directement les chaînes de production liées à l'activité de la coopérative, ce qui 

contribue à renforcer leur attachement aux objectifs et aux valeurs de l'institution...
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ل المملكة و �ش
ن

ا � ية لفائدة موظف�ي ف�ي وكالة سطات تنظم رحلة �ت
  نظمت الوكالة التجارية بســطات التابعة للتعاونية الفلاحية كوباك رحلة استكشــافية وترفيهية لفائدة موظفيها، شــملت زيارة 
ميدانيــة إلــى وحــدة إنتــاج الحليب بمدينــة العرائش، إضافــة إلى زيارة منشــآت صناعية أخــرى بتطوان، وذلك في إطــار انفتاح 

المؤسســة على مكونات سلســلة الإنتاج وتحفيز العاملين على الاطلاع عن قرب على مراحل تصنيع الحليب ومشــتقاته.
كما تميز هذا النشــاط بتنظيم رحلة اســتجمامية متكاملة، جرى خلالها توفير وســائل النقل والتأطير اللازم وكافة شــروط الراحة 

والســامة، بما أتاح للمشاركين فرصة الاســتمتاع بأجواء إيجابية، وزيارة مواقع سياحية وترفيهية.
على المســاهمة الفعالة في تطوير أداء المؤسسة..وتــروم هــذه المبادرة إلى تعزيــز روح الانتماء بين موظفي الوكالة، وتقوية روابط التواصل داخــل فريق العمل، فضلًا عن تحفيزهم 

Agence de Settat
un voyage en faveur des employés au nord

  L'Agence Commerciale de Settat a initié un voyage exploratoire et récréatif 
au profit de ses employés. Ce voyage comprenait une visite de terrain à l'usine 
de production de lait dans la ville de Larache, ainsi qu'une visite d'autres ins-
tallations industrielles à Tétouan. Cette initiative s'inscrit dans le cadre de l'ou-
verture de l'institution sur les composants de la chaîne de production et vise à 
encourager le personnel à découvrir de près les étapes de fabrication du lait et 
de ses dérivés.
Cette activité s'est également caractérisée par l'organisation d'un voyage de 
détente, au cours duquel les moyens de transport, l'encadrement nécessaire et 
toutes les conditions de confort et de sécurité ont été assurés. Cela a permis aux 
participants de profiter d'une atmosphère positive et de visiter des sites touris-
tiques et récréatifs parallèlement aux visites professionnelles.
Par ailleurs, cette initiative vise à renforcer l'esprit d'appartenance parmi les em-
ployés de l'Agence, à consolider les liens de communication au sein de l'équipe, 
ainsi qu'à les motiver à contribuer activement à l'amélioration des performances 

de l’agence..
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شاركة  ليوم العالمي للمرأة �ب احتفال كب�ي �ب
540 مستفيدة ع�ب ثلاث وحدات

  احتفلت التعاونية الفلاحية كوباك باليوم العالمي للمرأة من خلال تنظيم فعاليات مميزة على مستوى ثلاث وحدات، شملت الإدارة المركزية، 
ومدينة أكادير، ومدينة العرائش، حيث بلغ عدد النساء المشاركات في هذه الأنشطة حوالي 540 مستفيدة، في أجواء طبعها الفرح والتقدير 

والعرفان.
وتنوع برنامج هذه التظاهرة ليشمل عروضاً فولكلورية تعكس غنى التراث المحلي، إلى جانب توزيع منتوجات وأجهزة كهرومنزلية كهدايا، 

مما ساهم في إضفاء طابع إنساني واجتماعي مميز على الاحتفال، الذي حظي بإعجاب كبير من النساء المستفيدات وأسرهن.
لأخرى، من خلال توسيع الفعاليات وتقديم هدايا متنوعة تشجع النساء على المشاركة والإبداع وتعزز روح الانتماء لبيئة العمل..وأكد المنظمون أن هذه المبادرة تأتي في إطار التزام التعاونية بدعم المرأة وتحفيزها، مع الحرص على تطوير هذا الموعد الســنوي من ســنة 

Célébration de la Journée de la Femme 
540 bénéficiaires de trois unités

  La COPAG a célébré la Journée Internationale de la Femme en organisant des événements marquants au niveau de trois sites: 
le siège central, la ville d'Agadir et la ville de Larache. Au total, le nombre de participantes à ces activités a atteint environ 540 
femmes bénéficiaires, dans une ambiance festive, d'estime et de reconnaissance du rôle de la Femme. 
Riche d’un programme varié, cette manifestation a inclus des spectacles reflétant la richesse du patrimoine local, ainsi que la dis-
tribution sous forme d’aides et de cadeaux de denrées alimentaires et d'appareils électroménagers. Cette opération a contribué au 
renforcement des liens de solidarité sociale alors que la journée a été largement appréciée par les bénéficiaires et leurs familles.
Par ailleurs, les organisateurs ont souligné que cette initiative s'inscrit dans le cadre de l'engagement de la coopérative à sou-
tenir et à motiver les femmes, tout en s'efforçant de consolider cet événement annuel d'année en année. Cela passe par l'élar-
gissement des activités et l'offre d’appui et soutien qui encouragent les femmes à participer activement tout en renforçant leur 

sentiment d'appartenance..
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مج الاستعداد للبكالور�ي يستقبل 105  �ن �ب
ات المغرب تلف �ج  من مخ

ً
طفلا

  اســتقبل البرنامج الموجه للتلاميذ المســجلين في ســلك البكالوريا ما يقارب 105 تلميذا وتلميذة قدموا من مدن ومناطق متعددة عبر التراب 
الوطني، وذلك في إطار مبادرة تربوية تروم تعزيز فرص التعلم والدعم النفســي والاجتماعي لهؤلاء التلاميذ ومســاعدتهم على اجتياز امتحان 

البكالوريا في أحسن الظروف.
وتكلفــت جمعيــة الأعمال الاجتماعيــة التابعة للتعاونية الفلاحية كوباك بتوفير الإقامة الكاملة لهم وتوفيــر الوجبات الغذائية من فطور وغداء 
وعشاء طيلة فترة الاستفادة من البرنامج، إلى جانب تنظيم أنشطة مرافقة بمشاركة مختصين في التوجه التربوي، حرصاً على تأطيرهم وتقديم 

الدعم اللازم لهم خلال هذه الفترة.
حضور أطر وخبراء في التربية التوجيه، بما يعزز قدراتهم المعرفية ويحفزهم على تحقيق نتائج إيجابية في مسارهم الدراسي..ويهدف هذا البرنامج إلى تشجيع التلاميذ على متابعة مسارهم الدراسي في ظروف ملائمة، مع تقديم المواكبة النفسية والبيداغوجية لهم عبر 

Bac : le programme de soutien cible 105 
élèves de différentes régions 

  Le programme destiné aux élèves inscrits à la ses-
sion du Bac a accueilli près de 105 élèves, venus de dif-
férentes villes et régions du territoire national. Cette 
initiative pédagogique et éducative vise à renforcer 
l’apprentissage tout en apportant le soutien psycho-
logique et social aux éleves et les aider à réussir l'exa-
men du Baccalauréat dans les meilleures conditions.
L'Association des Œuvres Sociales relevant de la CO-
PAG s'est engagée à assurer l'hébergement en pen-
sion complète ainsi que la restauration durant toute 
la période de participation au programme. Des activi-
tés d'accompagnement ont également été organisées, 
avec la participation de spécialistes en orientation sco-
laire, afin d'assurer leur encadrement et de leur appor-
ter le soutien nécessaire pendant cette période.
Ce programme vise à encourager les élèves à pour-
suivre leur parcours scolaire dans des conditions fa-
vorables, tout en leur offrant un accompagnement 
psychologique et pédagogique grâce à la présence de 
cadres et d'experts en éducation et orientation. Ceci 
permet de renforcer leurs capacités cognitives et de 
les motiver à obtenir des résultats positifs dans leur 

parcours scolaire..
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نزيدو نعرفــوك

يُعد السيد السكراتي بلعيد أحد الكفاءات الميدانية التي ساهمت بشكل فعّال في تطوير 
البنيــة التحتية الصناعيــة للتعاونية الفلاحية "كوباك"، وذلــك منذ التحاقه بها في 
الفاتــح من أبريــل 2006، قادماً إليها بخبرة طويلة في مجــال بناء وتركيب الوحدات 
الصناعية داخل و وحدات التخزين. وقد شكّل انضمامه إلى الفريق لحظة محورية في 

مســيرته المهنية، خاصة وأنه جاء بطلب مباشــر من رئيس 
التعاونية السيد مولاي امحمد لولتيتي.

ولد بلعيد الســكراتي بتاريخ 30 يونيو 1967، وهو متزوج 
وأب لثلاثــة أبنــاء. وقد عــرف بجدّيته ومهنيتــه الدقيقة في 
العمــل، حيــث اســتطاع أن يندمج بســرعة داخــل التعاونية 
بفضل التزامــه المتواصل وجودة الإنجاز التي تميز بها على 
امتداد ســنوات من العطاء المتواصــل في مجال بناء وتركيب 

الوحدات الصناعية.
قبــل انضمامه إلى "التعاونية الفلاحية كوباك"، راكم الســيد 
بلعيــد تجربــة غنيــة فــي عــدد مــن الشــركات المتخصصة في 
الإنشــاءات المعدنيــة، حيــث تولــى مســؤولية تركيــب الهياكل 
والمعدات الصناعية في مواقع متعددة، ما أكسبه دراية ميدانية 
دقيقــة ومعرفــة تقنيــة عاليــة بمختلف متطلبــات هــذا القطاع 

الحيوي.
ومنذ التحاقه بالتعاونية، شارك السكراتي بلعيد في تنفيذ مشاريع 
بنــاء وتجهيز العديد مــن الوحدات الصناعيــة ووكالات التوزيع 
وكذلــك المشــاركة فــي تأســيس رواق المعرض الفلاحــي بمكناس، 
مواكباً التوسع الكبير الذي شهدته "كوباك" على مستوى البنية 
الصناعية والتجارية، وهو ما جعله فاعلًا أساسياً في ترجمة رؤية 

التعاونية على أرض الواقع من خلال الجودة والإتقان..

السكراتي بلعيد
السيد 

الاسم الكامل: السكراتي بلعيد
تاريخ الازدياد : 30 يونيو 1967

الحالة العائلية: متزوج وأب لثلاثة أبناء
المهمة داخل التعاونية: مسؤول بوحدة البناء المعدني

من أبرز الشهود على التطور الذي عرفته 
البينات التحتية للتعاونية الفلاحية كوباك

Considéré comme l’une des compétences clés de la COPAG, Sougrati 
Belaid a contribué de manière significative au développement de l'in-
frastructure industrielle de la coopérative. Depuis son intégration le 1er 
avril 2006, Sougrati Belaid constitue l’un des socles de cet élan de dé-
veloppement.  Son arrivée au sein de l'équipe a constitué un moment 
charnière dans son parcours professionnel, d'autant plus qu'elle est in-
tervenue à la demande directe du Président de la Coopérative, Monsieur 
Moulay M’hamed Loultiti.
Né le 30 juin 1967, Belaid Sougrati est marié et père de trois enfants. 
Il s'est distingué par sa rigueur professionnelle. Il a ainsi su s'intégrer 
rapidement au sein de la coopérative. Son engagement constant et la 
qualité de ses prestations l'ont distingué tout au long de ses années de 
travail au sein de la COPAG dans le domaine de la construction et de 
l'installation d'unités industrielles.
Avant son intégration, Belaid Sougrati avait acquis une riche expérience 
au sein de plusieurs entreprises spécialisées dans les constructions mé-
talliques. Il  a notamment assumé la responsabilité de l'installation de 
structures et d'équipements industriels sur de multiples sites, ce qui lui 
a conféré une connaissance pointue de terrain et une expertise tech-
nique approfondie des diverses exigences de ce secteur vital.
Depuis qu’il a rejoint la coopérative, Belaid a participé activement à la 
réalisation de projets de construction et d'équipement de nombreuses 
unités industrielles et agences de distribution et au SIAM, accompa-
gnant l'expansion significative de la COPAG de son infrastructure in-
dustrielle et commerciale. Cette contribution l'a positionné comme un 
acteur essentiel dans la concrétisation de la vision de la coopérative sur 
le terrain, grâce à la qualité et à l'excellence de ses réalisations..

Mieux vous connaitre

Nom et prénom : Sougrati Belaid

Date de naissance : 30 juin 1967

Situation familiale : Marié et père de trois enfants 

Mission au sein de la COPAG : Résponsable au sein de l'unité de construction métallique

Sougrati Belaid
Mr. 

Sougrati Belaid
Témoin de l'évolution
de l’infrastructure de COPAG
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كوبــاك أكاديمـي

عودة بالصور 
إلى الدورات التكوينية المنجزة من طرف أكاديمية كوباك

في إطار التزامنا بتطوير الكفاءات، نظّمت أكاديمية كوباك عدّة دورات تكوينية خلال الأشهر الماضية.
وقد عرفت هذه اللقاءات مشاركة عدد من الطاقم اللذي يضم المتحمسين 

والراغبين في تطوير مهاراتهم في مجالات محورية.
من خلال هذه الصور، نُعيد إحياء أبرز لحظات هذه الدورات، بين ورشات 

تطبيقية، تبادل التجارب، وتسليم الشهادات.

COPAG ACADEMY

Retour en images
sur les formations réalisées par COPAG Academy

Dans le cadre de son engagement pour le développement des compétences, COPAG Academy 
 a organisé plusieurs sessions de formation au cours des derniers mois.

Ces moments forts ont réuni des collaborateurs motivés, désireux de renforcer 
 leur savoir-faire dans des domaines clés.

À travers ces images, revivez les moments forts de ces formations, entre ateliers 
 pratiques, partages d’expériences et remises d’attestations.
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مساهمة تحريرية

وأنا   ،2004 سنة  كوباك  الفلاحية  بالتعاونية  التحاقي  منذ 
أشتغل داخل حظيرة الشاحنات والآليات التابعة للوكالة التجارية 
عملية  زاوية  من  اللوجستيك  عالم  أكتشف  بدأت  بمكناس، 
وميدانية. لم أكن حينها أدرك حجم المسؤولية ولا أهمية هذا 
القطاع داخل المنظومة الإنتاجية. لكن مع مرور الوقت، بدأت 
تتضح لي الصورة أكثر: اللوجستيك ليس مجرد قطاع مساعد، 

بل هو العمود الفقري للتعاونية.
عملي كمشرف داخل الحظيرة جعلني مسؤولً بشكل مباشر 
الميكانيكية للشاحنات والآليات. كل مركبة  الحالة  عن مراقبة 
يجب أن تكون في وضع جيد من حيث الصيانة، وأن تتوفر على 
جميع الوثائق القانونية مثل التأمين، الفحص التقني، والرخص 

الضرورية. هذا العمل يتطلب دقة في المتابعة.
يسمح  لا  اللوجستيك  مجال  في  العمل  أن  هو  تعلمته  ما 
دقيقة،  معطيات  على  بناءً  يُتخذ  أن  يجب  قرار  كل  بالارتجال. 
آليات  مع  نتعامل  لا  نحن  محسوبًا.  يكون  أن  يجب  تحرك  وكل 
فقط، بل مع سلسلة إنتاج تعتمد على جاهزية هذه الوسائل 
التقني  الجانب  تتعدى  مسؤوليتنا  وبالتالي،  لحظة.  كل  في 

لتشمل ضمان استمرارية وثبات التزامات التعاونية.
التنسيق  ضرورة  هو  يوميًا  أواجهها  التي  التحديات  أهم  من 
الدائم مع باقي أعضاء الفريق. لا يمكن لأي شخص أن يشتغل 
بمفرده في هذا المجال. فكل عملية شحن، أو صيانة، أو تتبع 
لحالة مركبة، تتطلب تواصلً مستمرًا بين مختلف المصالح. كما 
أن الإبلاغ السريع عن أي عطب أو خلل، حتى لو كان بسيطًا، 

يمكن أن يجنّبنا مشاكل أكبر في المستقبل.
تأثير  أرى  أنني  هو  كوباك  إلى  بانتمائي  فخورًا  يجعلني  ما 
عملي اليومي بشكل مباشر على أداء التعاونية ككل. عندما 
ويُنجز  وقتها،  في  المنتجات  وتصل  بسلاسة،  آلية  كل  تعمل 
العمل دون عوائق، أعرف أن اللوجستيك في تعاونية كوباك 
الانضباط،  من  متكاملة  منظومة  هو  بل  مهنة،  مجرد  ليس 

واليقظة، والتعاون.

Participation éditoriale

Mr. Hafid JERRAF  
جراف حفيظ  السيد. 

اللوجستيك هو العمود الفقري للتعاونية
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في هذا العدد نعرض لقصة واحد من المنتوجات الحليبية
والذي يحظى بإعجاب الجميع، إنه "                ".

قصـة منتـــوج

يعد منتوج لينيا من علامة جودة التابعة لتعاونية كوباك 
الخالية  تركيبته  بفضل  ومثالياً،  صحياً  غذائياً  خياراً 
ملائماً  يجعله  ما  الدهنية،  والمواد  المضاف  السكر  من 
متوازن  غذائي  نمط  اتباع  إلى  الساعين  للأشخاص 
الطعم.  متعة  في  التفريط  دون  رشاقتهم  على  والحفاظ 
ويوفر هذا المنتج تجربة فريدة لعشاق مشتقات الحليب، 

تجمع بين الجودة والقيمة الغذائية العالية.
ويمتاز هذا اليوغورت بمذاقه الكريمي الغني، ويحتوي 
في  يساهم  مما   ،D3و  A مثل  أساسية  فيتامينات  على 
دعم مناعة المستهلك والحفاظ على توازن غذائي يومي 

صحي.
وتسعى التعاونية الفلاحية كوباك من خلال هذا الابتكار 
منتج  عن  الباحثين  المستهلكين  حاجيات  مواكبة  إلى 
وجبة  في  سواء  الغذائية،  والقيمة  المتعة  بين  يجمع 
على  الحفاظ  مع  اليوم،  خفيفة خلال  كوجبة  أو  الفطور 

أعلى معايير الجودة والسلامة..

ابتكار من كوباك 
لينيا خيار غذائي متوازن

HISTOIRE D’UN PRODUIT
Á travers la rubrique « Histoire d’un produit », nous vous présentons "              " 

qui est l’un des produits de la COPAG-JAOUDA, apprécié par tous les consommateurs.

Commercialisé sous la marque Jaouda, le produit Línea 

constitue à la fois un choix alimentaire sain et équilibré. 

Grâce à sa composition exempte de sucre additif et de 

matières grasses, ce nouveau produit est parfaitement 

adapté aux personnes désirant adopter un régime ali-

mentaire équilibré et maintenir leur condition physique. 

Ce produit offre ainsi une expérience unique aux ama-

teurs de produits laitiers, alliant qualité et haute valeur 

nutritionnelle.

Marqué par son texture crémeuse. Il contient des vita-

mines essentielles telles que « A et D3 », ce qui contri-

bue à renforcer l'immunité et à maintenir un équilibre 

nutritionnel. 

Par cette innovation, la COPAG cherche à satisfaire les 

besoins des consommateurs à la recherche d'un produit 

alliant valeur nutritionnelle et alimentaire que ce soit au 

petit-déjeuner ou comme collation au cours de la jour-

née, tout en maintenant les plus hauts standards de 

qualité et de sécurité.

COPAG Innove
Línéa, une option alimentaire
équilibrée
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الجيل الأخضر
GÉNÉRATION GREEN

2020 - 2030

Depuis son enfance, Mohamed Bougayou s'est 
imprégné des valeurs de travail et de labeur 
liées à l'élevage des bovins et la production 
laitière. Né, le 8 avril 1995, au sein d'une fa-
mille exérçant l'activité agricole de père en fils, 
Mohamed Bougayou a grandi dans la com-
mune d'Aïd El Mdiour, relevant de la province 
de Taroudant. 
Après avoir réussi l'examen du bac en 2014, 
il a intégré l'Institut agricole de Souihla, dans 
les environs de Marrakech. Il en est sorti titu-
laire d’un diplôme de technicien spécialisé en 
agriculture : option « Production animale », 
ce qui lui a permis d'élargir ses connaissances 
techniques et scientifiques dans ce domaine. 
Tout au long de son parcours, Mohamed ne 
s'est pas contenté de la théorie. Il a égale-
ment développé sa connaissance approfondie 
du terrain dans plusieurs régions, dont Settat, 
Chefchaouen et El Brouj. De ce fait, il a ac-
compagné durant plusieurs périodes des vété-
rinaires, accumulant ainsi une expérience sup-
plémentaire, avant de revenir travailler avec 
son père, qui était membre depuis 1995 de la 
Coopérative Agricole Al Amal. Par la suite, il a 
rejoint les rangs de ce groupement agricole, 
se fixant pour objectif d'améliorer le rende-
ment et la productivité du bétail. 
Grâce à ses efforts, aux côtés de son frère, il 
a réussi à augmenter le volume de production 
quotidienne de lait de 250 litres à 550 litres. Il 
a mis à profit ses connaissances académiques 

Mohamed Bougayou 
la relève agricole qui perpétue 
l'héritage familial et anticipe 
l'avenir

محمد بوكايو
شاب يواصل إرث الأجداد ويستشرف 

الفلاحي النشاط  مستقبل 

et ses compétences acquises pendant ses 
études et sa formation, réaffirmant sa 
conviction que la pérennisation de cette ac-
tivité facilitera sa transmission à la troisième 
génération de la famille.
Ce succès est notamment dû à l'encadre-
ment et au soutien fournis par la COPAG, 
que Mohamed considère comme un levier de 
développement qui leur a permis de surmon-
ter les contraintes et garantir la continuité de 
la production. Il souligne également l'impor-
tance des grands projets, tels que le dessa-
lement de l'eau de mer dans la province de 
Chtouka, pour assurer l'avenir de l'activité 
agricole dans la région..

ولد محمد بوكايو في الثامن من أبريل سـنة 1995 
وسـط أسـرة تمـارس النشـاط الفلاحـي أبـا عـن جد 
تارودانـت،  لإقليـم  التابعـة  المديـور  عيـد  بجماعـة 
حيـث تشـبع منـذ طفولتـه بقيـم العمـل والاجتهـاد 

المرتبطـة بتربيـة الماشـية وإنتـاج الحليـب.
 وبعـد اجتيـازه لامتحـان البكالوريـا سـنة 2014، 
ضواحـي  بالسـويهلة  الفلاحـي  بالمعهـد  التحـق 
مدينـة مراكـش، وتخـرج منـه حاملا دبلـوم تقنـي 
متخصـص فـي الفلاحـة، شـعبة الإنتـاج الحيواني، 
التقنيـة  معارفـه  توسـيع  مـن  مكنـه  الـذي  الأمـر 

المجـال. هـذا  فـي  والعلميـة 
ولـم يكتـف محمـد بالدراسـة النظريـة، بـل حـرص 
علـى الاسـتفادة مـن فتـرات تدريـب ميدانيـة بعـدد 
مـن مناطـق المغـرب، مـن بينهـا سـطات وشفشـاون 
جانـب  إلـى  مهمـة  فتـرات  قضـى  حيـث  والبـروج، 
أطبـاء بياطـرة راكـم خلالهـا خبـرات إضافيـة، قبـل 
أن يعـود إلـى العمـل مـع والـده الـذي كان منخرطـا 
منـذ 1995 فـي التعاونيـة الفلاحية الأمـل، لينخرط 
هـو أيضـا فـي صفـوف نفـس التعاونيـة العريقـة، 
الإنتـاج  مسـتوى  تطويـر  عينيـه  نصـب  واضعـا 

القطيـع. ومردوديـة 
وبفضـل جهـوده رفقـة شـقيقه، تمكـن مـن الرفـع من 
حجـم إنتـاج الحليـب اليومـي مـن 250 لتـرا إلـى 
550 لتـرا، مسـتثمرا معارفـه الأكاديميـة ومهاراتـه 
المكتسـبة خلال الدراسـة والتكويـن، ومؤكدا قناعته 
بـأن اسـتمرار هـذا النشـاط سيسـهل انتقالـه إلـى 

الجيـل الثالـث مـن الأسـرة.
توفـره  الـذي  والدعـم  التأطيـر  ظـل  فـي  خاصـة   
التعاونيـة الفلاحيـة كوبـاك، والتـي يعتبرهـا محمد 
رافعـة مهمة لتجاوز الإكراهات وضمان اسـتمرارية 
الإنتـاج، مشـيرا أيضـا إلى أهمية المشـاريع الكبرى 
مسـتقبل النشـاط الفلاحـي بالمنطقـة..مثـل تحليـة ميـاه البحـر بإقليـم اشـتوكة فـي تأمين 
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تشـــكل فتـــرة بدايـــة الحلـــب مرحلـــة حساســـة للغايـــة فـــي حيـــاة 
ــع  ــب مـ ــاج الحليـ ــي إنتـ ــريع فـ ــاع السـ ــن الارتفـ ــار، إذ يتزامـ الأبقـ
زيـــادة كبيـــرة فـــي الاحتياجـــات الغذائيـــة، بينمـــا تبقـــى شـــهية 
ــار محـــدودة ولا تتحســـن إلا ببـــطء. ويـــؤدي هـــذا التبايـــن  الأبقـ
إلـــى حـــدوث فجـــوة غذائيـــة واضحـــة، قـــد تؤثـــر ســـلبا علـــى صحـــة 
الأبقـــار وقدرتهـــا الإنتاجيـــة إذا لـــم تتـــم معالجتهـــا بتـــوازن غدائـــي 

مـــدروس.

ـــادس  ـــبوع الس ـــن الأس ـــب بي ـــاج الحلي ـــغ ذروة إنت ـــار تبل فالأبق
والثامـــن بعـــد الـــولادة، فـــي حيـــن تصـــل إلـــى أقصـــى اســـتهلاك 
للمـــادة الجافـــة بعـــد مـــرور 10 إلـــى 12 أســـبوعا، مـــا يســـتدعي 
ضبـــط برامـــج التغذيـــة بحيـــث توفـــر مصـــادر طاقـــة كافيـــة منـــذ 
الأيـــام الأولـــى للحلـــب، وتدعـــم الجســـم بالعناصـــر المعدنيـــة 
والفيتامينـــات الأساســـية لتقليـــل الاعتمـــاد علـــى المدخـــرات 

ـــة. البدني

ويُعتبـــر الحـــرص علـــى مـــلء هـــذه الفجـــوة الغذائيـــة خطـــوة 
وتجنـــب  للأبقـــار  الجســـدية  الحالـــة  علـــى  للحفـــاظ  ضروريـــة 
المشـــاكل المرتبطـــة بتدهـــور الصحـــة مثـــل تأخـــر الخصوبـــة أو 
ظهـــور الاضطرابـــات التناســـلية. لذلـــك تمثـــل التغذيـــة المتوازنـــة 
خـــال هـــذه الفتـــرة قاعـــدة أساســـية لتحقيـــق إنتـــاج مســـتقر 

ومســـتدام، وضمـــان اســـتمرار كفـــاءة الأبقـــار 
الحلـــوب علـــى المـــدى الطويـــل.

تربية العجلات
من الولادة إلى التلقيح

تُعتبر تربية العجلات من المراحل الحساسة في دورة حياة الأبقار، حيث تتطلب العناية المستمرة 
لتضمن النمو السليم والصحي، وتبدأ هذه العملية منذ لحظة الولادة وتستمر حتى يتم تلقيح 
مع  المستقبل،  في  منتجة  أبقارًا  لتصبح  العجلات  إعداد  إلى  المراحل  هذه  تهدف  كما  العجلة، 

الحفاظ على صحتها وتحقيق أفضل نمو ممكن.

التغذية السليمة 
للأبقار الحلوب

Guidede

L'élevage des génisses
de la naissance à l'insémination

L'élevage des génisses est l'une des étapes les plus sensibles du cycle de vie des vaches, car il néces-
site des soins permanents pour garantir une croissance soutenue et saine. Ce processus commence 
dès la naissance et se poursuit jusqu'à l'insémination des génisses, et ces étapes visent à préparer 
les génisses à devenir des vaches productives à l'avenir, tout en préservant leur santé et en leur 
assurant la meilleure croissance possible.

C’est au moment de la période de début de lac-
tation que la vigilance doit être de mise. En effet, 
cette phase est extrêmement sensible dans la 
vie des vaches avec l'augmentation rapide de la 
production de lait qui coïncide avec une hausse 
significative des besoins nutritionnels, tandis que 
l'appétit des vaches reste limité et ne s'améliore 
que lentement. Cette disparité entraîne un défi-
cit nutritionnel évident, susceptible d'affecter né-
gativement la santé des vaches et leur capacité 
de production s'il n'est pas géré par un équilibre 
alimentaire étudié.
En effet, les vaches atteignent leur pic de pro-
duction laitière entre la sixième et la huitième se-
maine après le vêlage, alors qu'elles n'atteignent 
leur consommation maximale de matière sèche 
qu'après 10 à 12 semaines. Cela nécessite d'ajus-
ter les programmes d'alimentation de manière à 
fournir des sources d'énergie suffisantes dès les 
premiers jours de lactation, et à leur apporter les 

L'alimentation idéale en faveur
des vaches laitières

éléments minéraux et les vitamines essentiels 
pour réduire la dépendance aux réserves corpo-
relles. 
C’est pourquoi, il est donc essentiel de veiller à 
combler ce déficit nutritionnel pour maintenir 
la condition corporelle des vaches et éviter les 
problèmes liés à la détérioration de la santé, 
tels que le retard de fertilité ou l'apparition de 
troubles de la reproduction. Par conséquent, 
une alimentation équilibrée durant cette pé-
riode représente une base fondamentale pour 
obtenir une production stable et durable, et ga-
rantir le maintien de l'efficacité des vaches lai-
tières sur le long terme..
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الفلاحة العائلية الصغيرة والمتوسطة في صلب الرهانات 
التنموية بالمغرب

اقتصاد وطني

والغابـات،  والميـاه  القرويـة  والتنميـة  البحـري  والصيـد  الفلاحـة  وزيـر  أكـد 
أحمـد البـواري، أن الفلاحـة العائليـة الصغيـرة والمتوسـطة تشـكل أحـد الركائز 
الأساسـية للاقتصـاد القـروي بالمغـرب، إذ تهـم حوالـي 7 ملايين شـخص، أي 
مـا يعـادل 54 فـي المائـة مـن السـاكنة القرويـة. وجـاء ذلـك فـي معـرض رده على 
أسـئلة الصحافيين عقـب انعقـاد مجلـس الحكومـة اليـوم الخميس، حيث شـدد 

علـى أهميـة هـذه الفئـة فـي النسـيج الفلاحـي الوطنـي.
وأوضح الوزير أن الفلاحة العائلية الصغيرة والمتوسـطة اسـتفادت بشكل كبير 
مـن الجهـود العموميـة خلال تنفيذ مخطـط المغرب الأخضـر، حيث خصص لها 
مـا نسـبته 55 فـي المائـة مـن إجمالي الاسـتثمارات العمومية في هـذا البرنامج، 
وهـو مـا يعـادل 52 مليـار درهـم مـن أصـل 94,5 مليـار درهـم. وقـد توزعـت هذه 
المبالغ على التهيئة الهيدروفلاحية )21 مليار درهم(، والمسـاعدات والتحفيزات 
الممولـة مـن صنـدوق التنميـة الفلاحية )11 مليـار درهـم(، والفلاحة التضامنية 

)14,5 مليـار درهـم(، إلـى جانـب برامـج تلقيح الماشـية ومكافحـة الجفاف.
وأشـار البـواري إلـى أن مبلـغ 14,5 مليـار درهـم المخصـص للدعامـة الثانيـة 
الخاصـة بالفلاحـة التضامنيـة لا يمثـل سـوى جـزء مـن حجـم الدعـم العمومـي 
الموجـه إلـى الفلاحـة العائليـة، مؤكـداً أن هـذه الفئـة اسـتفادت أيضـاً مـن دعـم 
متنـوع مـن خلال برامـج ومبـادرات متعـددة داخـل مخطـط المغـرب الأخضـر، 
ممـا يعكـس التـزام الدولـة بمواكبـة الفلاح ينالصغار وتحسين ظروف عيشـهم 

وإنتاجهـم.
وعلـى الرغـم مـن هـذا الدعم المهم، سـجل الوزيـر وجود تحديات بنيويـة ما تزال 
تواجـه الفلاحـة العائليـة الصغيـرة والمتوسـطة، والتـي تعيـق أحيانـاً أداءهـا 
الوطنـي، مـن  الفلاحـي  النسـيج  التنمـوي. وتتعلـق هـذه الإكراهـات بطبيعـة 
حيـث التقسـيم العقـاري، وضعـف الولـوج إلـى التمويـل والأسـواق، إضافة إلى 

محدوديـة الإمكانيـات التقنيـة والبشـرية فـي بعـض المناطـق القرويـة.
وشـدد الوزيـر علـى أن هـذه التحديـات تخضـع لتشـخيص مشـترك مـع مختلف 
المتدخلين، في أفق بلورة رؤية مندمجة وشاملة، تضع الفلاحة العائلية في قلب 
المسـتدامة، وضمان الأمن الغذائي، وتثبيت السـكان في مناطقهم الأصلية..أولويات السياسات العمومية المقبلة، باعتبارها عاملًا حاسماً لتحقيق التنمية 

La petite et moyenne agriculture familiale au cœur
des enjeux de développement

Economie nationale

La petite et moyenne agriculture 
familiale concerne près de 7 mil-
lions de personnes, représentant 
54% de la population rurale, a in-
diqué, jeudi à Rabat, le ministre 
de l’Agriculture, de la Pêche ma-
ritime, du Développement rural 
et des Eaux et Forêts, Ahmed El 
Bouari. Lors d'un point de presse 
tenu à l'issue du Conseil de gou-
vernement, El Bouari a précisé 
que cette catégorie a bénéficié 
de 55% de l’effort financier pu-
blic dans le cadre du Plan Maroc 
Vert (PMV), soit un montant de 
52 milliards de dirhams (MMDH) 
sur un total de 94,5 MMDH.
Ce soutien financier comprend 
notamment 21 MMDH alloués à 
l'aménagement hydro-agricole, 
11 MMDH sous forme d’aides et 
incitations à travers le Fonds de 
développement agricole, 14,5 
MMDH pour l’agriculture soli-
daire, 1,3 MMDH pour les cam-
pagnes de vaccination du bétail, 
ainsi que 2,2 MMDH destinés à 
la lutte contre les effets de la sé-
cheresse, a-t-il expliqué.

Le ministre a, par ailleurs, sou-
ligné que les 14,5 MMDH des-
tinés aux petits agriculteurs 
concernent uniquement les pro-
grammes du deuxième pilier 
de l’agriculture solidaire et ne 
représentent qu’une partie des 
subventions globales destinées 
aux petites et moyennes exploi-
tations familiales dans les diffé-
rents programmes du PMV.
Insistant sur le rôle central joué 
par cette catégorie dans l’éco-
nomie rurale, la sécurité alimen-
taire et la création d’emplois, le 
ministre a relevé que la petite 
et moyenne agriculture familiale 
fait face à plusieurs contraintes 
d'ordre structurel, liées à la 
configuration du tissu agricole 
national.
Selon le ministre, ces défis font 
actuellement l’objet d’un dia-
gnostic partagé, en vue de 
consolider les efforts autour 
d’une vision intégrée qui place la 
petite agriculture au centre des 
priorités nationales..
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شـــاركت التعاونيـــة الفلاحيـــة كوباك 

الســـابعة  الدورة  في  بقوة   )COPAG(

الـــدولي للفلاحـــة  عـــرة للمعـــرض 

من  حضورها  جســـدت  حيث  بمكناس، 

خـــال رواق متميـــز ومضامـــن غنية 

عكســـت الديناميـــة المتصاعـــدة التي 

المســـتويات  على  التعاونيـــة  تعرفهـــا 

الإنتاجيـــة، التجاريـــة، والاجتماعيـــة. 

وقـــد اســـتثمرت كوباك هـــذا الحدث 

منتجات  لإطـــاق  الـــدولي  الفلاحـــي 

المســـتهلك،  لصحة  موجهـــة  مبتكـــرة 

في  مشـــاريعها  حصيلـــة  وتقديـــم 

الاســـتدامة والرقمنـــة، إلى جانب إبراز 

نموذجهـــا التعاوني القائـــم على إشراك 

الإنتاج. سلاســـل  في  الفلاحـــن  آلاف 

لتعزيز  فرصـــة  المناســـبة  كانـــت  كما 

فاعلـــن  مـــع  اســـراتيجية  شراكات 

الضوء  وتســـليط  ودوليـــن،  وطنيـــن 

عـــى مبادراتهـــا المواطنـــة في دعـــم 

المناطـــق القروية المتـــررة، فضلاً عن 

التأكيـــد عـــى دور الفلاحـــن المنخرطـــن في التعاونية، الذيـــن تميز عدد منهـــم في مســـابقات وطنية مخصصة 

للأبقـــار الحلـــوب. ويقدم هـــذا التقرير الصحفي رصـــداً تفصيلياً لأبرز المحـــاور التي ميزت مشـــاركة كوباك في 

هـــذا الموعـــد الفلاحي الهـــام، مدعّـــاً بالأرقـــام والمعطيات.

التعاونية
الفلاحية كوباك

توثق دينامية متجددة
بالدورة 17

للملتقى الدولي للفلاحة
بمكناس

ملف العـدد

A l’instar des éditions précédentes, la COPAG a participé en force à la 17e édition du Salon 
International de l'Agriculture de Meknès (SIAM). Cette présence a été marquée par un pavillon 
d'exposition attrayant animé par un riche contenu, ce qui a témoigné de la dynamique insuf-
flée par la coopérative tant sur le plan de la production, que sur celui de la commercialisation 
et du développement social. 
En effet, la COPAG a saisi, 
une nouvelle fois, cette vitrine 
agricole de renom internatio-
nale en lançant de nouveaux 
produits destinés au consom-
mateur marocain. L’occasion 
a été aussi de dresser le bilan 
de ses projets en matière de 
durabilité et de digitalisation 
tout en mettant en exergue 
son modèle coopératif fondé 
sur l'engagement de milliers 
d'agriculteurs dans ses chaînes 
de production.
L'événement a également 
constitué une plateforme 
privilégiée pour consolider 
les partenariats stratégiques 
avec des acteurs nationaux et 
internationaux, et pour mettre 
en lumière ses initiatives 
citoyennes en soutien aux 
zones rurales affectées. Il a de 
surcroît permis de souligner 
le rôle crucial des agriculteurs 
adhérents au sein de la Coopérative, dont plusieurs se sont distingués lors de compétitions 
nationales dédiées aux vaches laitières. Ce présent rapport dresse un état des lieux exhaustif 
des principaux axes qui ont marqué la participation de la COPAG à cet important rendez-vous 
agricole, étayé par des chiffres et des données pertinentes.

17e
 édition du SIAM de Meknés

COPAG y déploie
une dynamique renouvelée

DOSSIER
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  رواق متميز يعكس دينامية كوباك
قدمت كوباك نفسها خلال SIAM 2025 كرائد تعاوني فلاحـي وطني من خلال رواق 
متكامل بمســاحة واســعة ضمن قطب "المنتجين"، مزود بتقنيــات العرض الحديثة 
والتصاميم البيئية. جرى تصميم الرواق بعناية ليتلاءم مع هوية التعاونية كمؤسسة 

مواطنة ومنتجة تعتمد على الفلاح المغربي.
وتميــز الرواق بعرض شــامل لمجموعة من العلامات التي تعتبــر الأكثر حضورًا في 
الســوق المغربــي، حيث تغطي منتجاتهــا كافة تراب المملكة. كمــا عرضت التعاونية 

تفاصيل حول سلاسل الإنتاج لديها.
وقــد شــهد رواق كوبــاك إقبالً كبيــرًا من الزوار، علــى مدار أيام المعــرض، من بينهم 
البارزة للتعاونية في المشهد الفلاحي الوطني..فاعلون اقتصاديون ومسؤولون حكوميون وممثلو التعاون الدولي، مما يؤكد المكانة 

  علامات جديدة موجهة للصحة والتغذية
أعلنــت كوبــاك خــال المعرض عــن إطلاق ثــاث علامات جديــدة تعكس توجهها نحــو مواكبة 
حاجيــات المســتهلك العصــري. أول هذه العلامــات "نباتلــي )Nabatlé("، وهو حليب نباتي 

%100 مغربي، موجه للنباتيين، ويتوفر باللوز، الشوفان، وجوز الهند.
أمــا العلامــة الثانية فهي "ســوبتيل )Subtil("، ياغرت خالٍ مــن اللاكتوز، صمم خصيصًا لمن 
يعانــون مــن عدم تحمل هــذا المركب. وتؤكد كوبــاك أن هذا المنتج يمثل نقلة نوعية في الســوق 

المغربية، حيث أن نسبة %30 من السكان يواجهون مشاكل في هضم الحليب العادي.
العلامة الثالثة هي "كفير )Kéfir("، وهو مشروب مخمر غني بالبروبيوتيك وفيتامين  B6 و

السوق نحو التغذية الصحية، وقد شرعت التعاونية في تسويقها تدريجيً..B12 ، يعزز صحة الجهاز الهضمي والمناعة. هذه المنتجات الجديدة جاءت استجابة لاتجاهات 

ملف العـدد
  Un pavillon distingué qui cristallise

la dynamique de COPAG
Au cours de cette édition du SIAM 2025, la COPAG s'est positionnée en tant que 
leader coopératif agricole à l'échelle nationale. Sa présence s'est concrétisée par 
un pavillon intégré d’une grande superficie au sein du pôle dédiée aux « Produc-
teurs ». Cet espace a été équipé de technologies d'exposition de pointe et inté-
grant des éléments de conception écoresponsables. La conception du pavillon a 
fait l'objet d'un soin particulier afin de refléter fidèlement l'identité de la Coopé-
rative, celle d'une entreprise citoyenne dont le pivot est l'agriculteur marocain.
Le pavillon a mis en exergue une panoplie de gamme de produits considérée 
comme l'une des signatures commerciales les plus prestigieuses au sein du mar-
ché marocain, dont les produits sont distribués sur l'ensemble du territoire natio-
nal et international.
Il va sans dire que le pavillon de la COPAG a enregistré une affluence massive de 
visiteurs tout au long des journées du Salon, parmi lesquels figuraient des opé-
rateurs économiques, des responsables gouvernementaux et des représentants 
de la coopération internationale. Cette fréquentation témoigne de la position dis-
tinguée de la Coopérative au sein du paysage agricole national..

  Nouvelles marques destinées à la santé et la nutrition
Durant le Salon, la COPAG a annoncé le lancement de trois nouvelles marques, illustrant son engagement à répondre aux exi-
gences du consommateur contemporain. La première d'entre elles, « Nabatlé », est un lait végétal 100% marocain, spécifique-
ment conçu pour les végétariens et les personnes allergiques au lait animale. Ce produit est disponible à travers plusieurs base 
d’amande, avoine et noix de coco.
La deuxième marque, « Subtil », est un Yaourt sans lactose, formulé spécifiquement pour les personnes souffrant d'intolérance 
à ce composant. COPAG souligne que ce produit constitue une avancée significative sur le marché marocain, sachant qu'envi-
ron 30% de la population rencontre des difficultés à digérer le lait conventionnel.
Quant à la troisième marque qui est « Kéfir », c’est une boisson fermentée riche en pro biotiques et en vitamines B6 et B12, 
reconnue pour ses bienfaits sur la santé digestive et le système immunitaire. Le lancement de ces nouveaux produits s'inscrit 
dans une démarche proactive visant à répondre aux tendances actuelles du marché en faveur d'une alimentation saine. La 
Coopérative a initié leur commercialisation progressive..

DOSSIER
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  تعزيز دور الفلاح في الإنتاج
ركــزت كوباك خــال المعرض على إبراز الفلاح باعتبــاره محور الإنتاج 
داخــل التعاونيــة، إذ يرتكــز نموذجهــا الاقتصادي علــى تجميع إنتاج 
الفلاحين المنخرطين بالتعاونية وبجهة ســوس ماسة على الخصوص. 
وتشــمل خدمــات المواكبــة تقديــم الأعلاف، التلقيــح، التأطيــر التقني، 

والتحاليل المخبرية.
وقدمت التعاونية شــروحت وافية عن المجهودات التي تقوم بها لفائدة 
المنخرطــن من خلال تنظيم دورات تكوينية لفائــدة الأعضاء والمواكبة 
يُمكّن الفلاحين من تحسين مدخولهم وتثبيتهم في المجال القروي..والتأطيــر على مســتوى الضيعات الفلاحية، هــذا النموذج التضامني 

ملف العـدد

  Renforcement du rôle
de l'agriculteur dans la production
Au cours du Salon, la coopérative a particulièrement mis l'accent sur la place centrale de l'agriculteur au cœur de son modèle 
coopératif de production. Son approche économique repose en effet sur le principe d’agrégation et la collecte et la valorisation 
de la production des agriculteurs adhérents, avec une concentration notable dans la région de Souss-Massa. L'accompagnement 
prodigué par la Coopérative englobe la fourniture d'aliments pour le bétail, les services de vaccination, l'encadrement technique 
et la réalisation d'analyses en laboratoire.
Au cours de cette édition, la Coopérative a fourni des explications détaillées quant aux efforts déployés en faveur de ses ad-
hérents. Ces initiatives incluent l'organisation de sessions de formation, un accompagnement personnalisé et un encadrement 
technique directement au sein des exploitations agricoles. Ce modèle fondé sur la solidarité permet aux agriculteurs d'améliorer 
significativement leurs revenus et de favoriser leur ancrage durable en milieu rural..

DOSSIER
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ملف العـدد

  كوباك تتألق في مسابقات الأبقار
شــكّلت مســابقات تتويج أفضل الأبقار الحلوب لحظة اعتراف مهمــة بجودة العمل الذي 
يقوم به الفلاحون المنخرطون في التعاونية الفلاحية كوباك، حيث أشاد منظمو المعرض 
بمستوى الأبقار المشاركة المنتمية إلى كوباك، والتي سجلت معدلات إنتاج يومي جد مهمة.

 وتؤكد هذه النتائج مرة أخرى أن النموذج التعاوني المعتمد من طرف كوباك يحقق أثراً 
النجاح والمنافسة على الصعيد الوطني..ملموســاً في الميــدان، من خلال رفع جودة الإنتاج الحيواني وتمكــن الفلاحين من أدوات 

DOSSIER
  COPAG se distingue dans 

les concours bovins
Les concours dédiés aux meilleures vaches laitières ont constitué un moment 
de reconnaissance significatif quant à la qualité du travail accompli par les 
agriculteurs adhérents à la Coopérative Agricole COPAG. Les organisateurs 
du SIAM ont d'ailleurs salué le niveau d'excellence des bovins présentés par la 
coopérative, lesquels ont démontré des taux de production journalière parti-
culièrement élevés.
Ces résultats attestent une fois de plus de l'impact du modèle coopératif 
adopté par COPAG sur son environnement. Cet impact se traduit par une amé-
lioration de la qualité de la production animale et par l'acquisition, pour les 
agriculteurs, des outils nécessaires à leur réussite et à leur compétitivité au 
niveau national..
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يعتبــر قصــر تامنوكالت من بــن المعالم التاريخيــة البارزة 
فــي منطقة درعة تافيلالت بالمغــرب، ويعد من أقدم القصور 
المحفوظــة في وادي درعة. يقع القصر بالقرب من بلدة أكدز 
علــى نهر درعة، ويعود تاريخه إلى القرن الســادس عشــر، 
حيــث أسســته عائلة قايد المخــزن. كان القصر بمثابة نقطة 
دفاعيــة وتجاريــة هامة، حيث لعــب دورًا كبيــرًا في حماية 
الوادي وتأم ينطريق القوافل التي تربط مراكش بتومبوكتو.
وتتميز هندســة القصر التقليدية باســتخدام الط ينفي بناء 
المباني، ويغطي مساحة تبلغ 5.59 هكتار. يتكون القصر من 
أزقة ضيقة تربط ب ينالمباني والساحات الصغيرة التي كانت 
تُستخدم للمناسبات الاجتماعية. يحتوي القصر على معالم 
بارزة مثل مقامات دينية، جامعَين، مدرســة قرآنية، وكنيس 

يهودي، مما يعكس تنوعه الثقافي والديني.
اليــوم، يُعــد قصــر تامنوكالــت وجهــة ســياحية مميزة في 
منطقة درعة تافيلالت، حيث يمكن للزوار استكشاف التراث 
المعمــاري الغني والتاريــخ العريق، إضافة إلى الاســتمتاع 
بالمناظــر الطبيعية الخلابة لوادي درعة. كما يشــكل القصر 
جزءًا من جولات سياحية تشمل قرى أخرى في المنطقة مثل 
تامغروت، ويتيح للزوار فرصة التعرف على الحياة التقليدية 

للبدو في المنطقة.

قصر تامنوكالت
ي قلب واحات تافيلالت

جوهرة معمارية �ف

إستكشاف منطقة

Ancienne capitale de la tribu Mezguita, le Ksar Tamnou-
galt est l’un des plus anciens ksour encore en bon état 
au sein de la vallée du Drâa. Fondé il y a déjà plus de 
trois siècles, qui représentait le sultan dans la zone, le 
Ksar Tamnougalt occupait une position stratégique. Il est 
situé près de la ville d'Agdz, sur le fleuve Drâa, et son his-
toire remonte au XVIe siècle, où il fut fondé par la famille 
du Kaïd al-Makhzen. Le Ksar servait de point défensif 
et commercial important, jouant un rôle majeur dans la 
protection de la vallée et la sécurisation de la route des 
caravanes reliant Marrakech à Tombouctou. 
L'architecture traditionnelle de ce Ksar se caractérise par 
l'utilisation du pisé dans la construction des bâtiments et 
couvre une superficie de 5,59 hectares. Cette bâtisse se 
compose de ruelles étroites reliant les bâtiments et les 
petites places qui étaient utilisées pour les événements 
sociaux. Le Ksar abrite des éléments tels que des sites 
religieux (sanctuaires), deux mosquées, une école cora-
nique et une synagogue, ce qui reflète sa diversité cultu-
relle et religieuse.
Aujourd'hui, le Ksar constitue une destination touristique 
dans la région de Drâa-Tafilalet, où les visiteurs peuvent 
explorer le riche patrimoine architectural et l’histoire de 
ce site. A cela s’ajoute, le fait de profiter des paysages 
naturels spectaculaires de la vallée du Drâa. Le Ksar 
fait également partie de circuits touristiques incluant 
d'autres villages de la région, tels que Tamegroute, et 
offre aux visiteurs l'occasion de découvrir la vie tradition-
nelle des habitants de la région.

Ksar Tamnougalt
un joyau architectural 
au cœur des oasis du 
Tafilalet
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خاصة

copag .ma

المتفوقين في البكالوريا
في زيارة للمقر المركزي للتعاونية الفلاحية كوباك

اســتقبلت التعاونيــة الفلاحية كوبــاك مجموعة من التلاميذ المتفوقين في امتحانات البكالوريا، وذلك في إطار تشــجيع 
التميز التعليمي وتحفيز الشــباب على استكشــاف آفاق التنمية المحلية. وقد تعرف هؤلاء التلاميذ خلال زيارتهم على 
أنشطة التعاونية ومنشآتها الإنتاجية، إضافة إلى قيم الجودة والتضامن والتجديد التي ترتكز عليها كوباك في عملها 

اليومي.
ولم تقتصر الزيارة على الجانب التقني، بل شملت أيضا لقاءات تحفيزية وجلسات تفاعلية مع أطر التعاونية، مما أتاح 
للزوار فرصة الاطلاع عن قرب على سلاسل الإنتاج والتوزيع وكيفية تدبير المشاريع الفلاحية الناجحة، الأمر الذي عزز 

لديهم الوعي بأهمية القطاع الفلاحي كرافعة للتنمية المستدامة بالمنطقة.

Une visite a été organisée en faveur des élèves les plus méritants à l’issue des examens du baccalauréat au sein du siège central 
de la COPAG à la commune d’Ait Iaaza relevant de la province de Taroudant. Cette visite s'inscrit dans le cadre de l'encourage-
ment de l'excellence éducative et de la motivation des jeunes à explorer les horizons du développement local. Durant leur visite, 
ces élèves ont découvert les activités de la coopérative et sa base de production, ainsi que les valeurs et les principes de qualité, 
de solidarité et d'innovation sur lesquelles COPAG fonde son travail quotidien. Il va sans dire que la visite ne s'est pas contentée 
à l'aspect technique, mais a également, elle a inclus des rencontres et des sessions interactives avec les cadres de la coopérative, 
ce qui a permis aux visiteurs d'observer de visu les chaînes de production et de distribution et les modalités de gestion des 
projets agricoles. Ceci a renforcé leur prise de conscience de l'importance du 
secteur agricole en tant que levier de développement durable dans la région.

Évènements

COPAG 
le siège central a accueilli une visite

des meilleurs bacheliers
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زيارة وفد من 14 فردا
من الأردن

استقبلت التعاونية الفلاحية كوباك وفدا أردنيا يضم 14 شخصا، حل بالمغرب في إطار زيارة مهنية للتعرف 
على تجربة التعاونية في تدبير القطاع الفلاحي وتطوير سلاسل الإنتاج المحلية. وقد قدمت إدارة كوباك للوفد 

الأردني عرضا شاملا حول استراتيجيات الإنتاج والتسويق والجودة المعتمدة داخل وحداتها.
كما أتيحت للزوار فرصة القيام بجولة ميدانية في وحدات تحويل الحليب وتجميع المنتوجات الفلاحية، حيث 
عبر الوفد الأردني عن إعجابه الكبير بنجاعة نموذج كوباك في العمل التعاوني ودوره في النهوض بالاقتصاد 

الاجتماعي والتضامني، مع تأكيد أهمية تبادل الخبرات بين المغرب والأردن في هذا المجال الحيوي.

C’est dans le cadre d'une visite professionnelle de découverte du modèle coopératif de la COPAG en termes de gestion 
du secteur et développement des chaînes de production agricole  que le siège de la COPAG a accueilli une délégation 
jordanienne composée de 14 personnes. La Direction de la coopérative a présenté à la délégation jordanienne une 
présentation complète sur les stratégies de production, de marketing et de qualité adoptées au sein de ses unités. Les 
visiteurs ont également eu l'occasion d'effectuer une visite des unités de transformation du lait et de collecte des pro-
duits agricoles, où la délégation jordanienne a exprimé sa grande admiration pour l'efficacité du modèle coopératif de 
COPAG et son rôle dans la promotion de l'économie sociale et solidaire, tout en soulignant l'importance de l'échange 
d'expertises entre le Maroc et la Jordanie dans ce domaine vital.

Évènements

Visite d'une délégation jordanienne 
de 14 personnes
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زيارة تلاميذ
من أمريكا إلى كوباك

شــهدت التعاونيــة الفلاحيــة كوبــاك زيارة 
لمجموعــة من التلاميذ القادمين من الولايات 
المتحــدة الأمريكيــة، وذلك في إطــار برنامج 
ثقافــي وتربــوي يــروم تعريفهــم بالتجربــة 
المغربية في مجال الفلاحة التعاونية. واطلع 
التلاميــذ علــى مســارات الإنتــاج والحكامة 
المعتمدة لدى كوباك، مما مكنهم من اكتساب 
معرفــة موســعة حــول دور التعاونيــات في 

التنمية المحلية.
كما تميزت الزيارة بتنظيم ورشــات حوارية 
وتفاعلية بين التلاميذ وأطر التعاونية، حيث 
تــم تبــادل الأفــكار والتصــورات بخصوص 
تطويــر الفلاحــة المســتدامة وحماية الموارد 
الطبيعيــة، وهــو ما خلف انطباعــا إيجابيا 

لديهم وأثرى تجربتهم الثقافية بالمغرب.

La Coopérative a accueilli la visite d'un 
groupe d'élèves venant des États-Unis d'Amé-
rique, dans le cadre d'un programme cultu-
rel et éducatif visant à les familiariser avec 
l'expérience marocaine en matière d'agricul-
ture solidaire et coopérative. Les élèves ont 
découvert les processus de production et la 
gouvernance adoptée par COPAG, ce qui leur 
a permis d'acquérir une connaissance ap-
profondie du rôle des coopératives dans le 
développement local. La visite a également 
été marquée par l'organisation d'ateliers de 
discussion et d’interaction entre les élèves et 
les cadres de la coopérative, où des idées et 
des perspectives ont été échangées concer-
nant le développement de l'agriculture du-
rable et la protection des ressources natu-
relles, ce qui a laissé une impression positive 
chez eux et a enrichi leur expérience cultu-
relle au Maroc.

Évènements

COPAG 
Une visite d'élèves américains
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وفد من رجال أعمال الدانماركيين
يحل بالتعاونية الفلاحية كوباك

حلــت ســفيرة الدنمارك بالمغــرب بمعية 
وفــد مــن رجــال الأعمــال الدنماركيــن 
ضيوفا على التعاونية الفلاحية كوباك، 
للاطلاع على تجربتها الرائدة في مجال 
الإنتــاج الفلاحي والصناعات الغذائية. 
وقد قدم مســؤولو التعاونية شــروحات 
وافيــة حــول ســير العمل بالمؤسســات 
الإنتاجيــة التابعة لها، مع اســتعراض 

أهم محاور تطوير الجودة والتسويق.
وتخللــت الزيــارة لقــاءات ثنائيــة مــع 
إدارة كوبــاك، تناولــت فــرص الشــراكة 
والتعــاون بــن المغــرب والدنمــارك في 
قطاعات الصناعــات الغذائية والفلاحة 
المســتدامة، حيث عبــر الوفد الدنماركي 
عــن إعجابــه بنمــوذج كوبــاك وبالآفاق 
المنظومــة  تتيحهــا  التــي  الواعــدة 

التعاونية المغربية.

L'ambassadrice du Danemark au Maroc, accompagnée d'une déléga-
tion d'hommes d'affaires danois, a été accueillie par la Coopérative, 
pour s’endiguer de l’expérience pionnière de la COPAG dans le do-
maine de la production agricole et des industries agroalimentaires. 
Les responsables de la coopérative ont fourni des explications dé-
taillées sur le fonctionnement de ses établissements de production, 
en présentant les principaux axes de développement de la qualité 
et du marketing.
La visite a inclus des rencontres bilatérales avec la direction de la 
COPAG, abordant les opportunités de partenariat et de coopération 
entre le Maroc et le Danemark dans les secteurs des industries ali-
mentaires et de l'agriculture durable, où la délégation danoise a 
exprimé son admiration pour le modèle COPAG et les perspectives 
prometteuses offertes par le système coopératif marocain.

Évènements
Une délégation d'hommes d'affaires danois 

en visite à la COPAG
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زيارة ممثلين
عن مهرجان ربيع المسرح بتارودانت

علــى  انفتاحهــا  ســياق  فــي 
الفعاليــات الثقافية، اســتقبلت 
التعاونية الفلاحية كوباك وفدا 
مــن الممثلــن والمشــرفين علــى 
مهرجــان ربيع المســرح المنظم 
بالمركــب الثقافــي لتارودانــت، 
وذلك بهدف استكشــاف ســبل 
التعــاون الثقافي والاجتماعي. 
واطلع الزوار علــى الإمكانيات 
التــي توفرهــا التعاونية لدعم 
والفنيــة  الثقافيــة  الأنشــطة 

بالمنطقة.
كما كانت الزيارة فرصة لتبادل 
الأفــكار حــول تعزيــز حضــور 
فــي خدمــة  والثقافــة  الفنــون 
التنميــة المحليــة، حيــث عبــر 
تقديرهــم  عــن  الوفــد  أعضــاء 
فــي  كوبــاك  لانخــراط  الكبيــر 
المبادرات الاجتماعية والثقافية 
إلــى جانب دورهــا الريادي في 

القطاع الفلاحي.

Dans le contexte de son ouverture aux rendez-vous 
culturels, la Coopérative a accueilli une délégation 
de représentants et de superviseurs du Festival 
Printemps du Théâtre organisé au Complexe Cultu-
rel de Taroudant, dans le but d'explorer les voies 
de coopération culturelle et sociale avec la COPAG. 
Les visiteurs ont découvert les possibilités of-
fertes par la coopérative pour soutenir les activités 
culturelles et artistiques dans la région. La visite a 
également été l'occasion d'échanger des idées sur 
le renforcement de la présence des arts et de la 
culture au service du développement local, où les 
membres de la délégation ont exprimé leur grande 
appréciation pour l'engagement de COPAG dans les 
initiatives sociales et culturelles, en plus de son 
rôle de leader dans le secteur agricole.

Évènements

COPAG 
visite des acteurs du Festival Printemps

du Théâtre de Taroudant
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وفد نسائي
من المكتب الجهوي للاستثمار الفلاحي

اســتقبلت التعاونيــة الفلاحية 
كوباك وفدا نســائيا مكونا من 
28 ســيدة ينتمين إلــى جمعية 
الخدمــات الاجتماعيــة موظفي 
للاســتثمار  الجهــوي  المكتــب 
الفلاحي، وذلــك في إطار زيارة 
ميدانيــة للتعــرف علــى تجربة 
النســاء  تمكــن  فــي  كوبــاك 
التنميــة  وتحقيــق  القرويــات 
المســتدامة. واطلــع الوفد على 
وأســاليب  الإنتاجيــة  المرافــق 
التعاونيــة  المشــاريع  تســيير 

الناجحة.
جلســة  الزيــارة  شــملت  كمــا 
حواريــة حول دور النســاء في 
الاجتماعــي، حيــث  الاقتصــاد 
الخبــرات  الحضــور  تبــادل 
والتجــارب في مجــال التمكين 
والاجتماعــي  الاقتصــادي 
للمرأة، مع الإشــادة بالمبادرات 
التــي تعتمدهــا كوبــاك لدعــم 
النســاء فــي الوســط القــروي 
وتحسين أوضاعهن المعيشية.

La COPAG a accueilli une délégation 
féminine composée de 28 femmes ap-
partenant à l'Association des Services 
Sociaux des employés de l'Office Ré-
gional de Mise en Valeur Agricole, dans 
le cadre d'une visite de terrain visant 
à découvrir son expérience dans l'au-
tonomisation des femmes rurales et la 
réalisation du développement durable. 
La délégation a découvert les instal-
lations de production et les méthodes 
de gestion des projets coopératifs réus-
sis. La visite a également inclus une 
session de discussion sur le rôle des 
femmes dans l'économie sociale, où les 
participantes ont échangé leurs expé-
riences et leurs savoir-faire dans le do-
maine de l'autonomisation économique 
et sociale des femmes, tout en saluant 
les initiatives adoptées par Copag pour 
soutenir les femmes en milieu rural et 
améliorer leurs conditions de vie.

Évènements

Visite d'une délégation féminine 
de l’ORMVA
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 
  
 






                  


 
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La marque “Jaouda” élue marque marocaine la plus choisie par 
les consommateurs dans la catégorie des produits à grande 
consommation et dans la catégorie des produits laitiers en 2025 !

Nous sommes fiers d’annoncer que “Jaouda”, marque emblématique 
de la coopérative agricole COPAG a été distinguée à deux reprises 
dans le classement annuel de Worldpanel by Numerator, référence 
mondiale dans l’analyse du comportement des consommateurs :

- La marque marocaine la plus choisie dans la catégorie des produits 
à grande consommation

- La marque marocaine la plus choisie dans la catégorie des produits 
laitiers

Ce double sacre reflète la confiance durable des consommateurs 
marocains et l’engagement constant des équipes COPAG à offrir des 
produits de qualité, accessibles et adaptés aux attentes du marché.

جودة تحصد المرتبة الأولى كأكثر علامة اختياراً ضمن المنتجات 
الأكثر استهلاكاً، والأولى في فئة منتجات الألبان.
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QR استخدم ماسح

وانتقل مباشرة إلى موقع التعاونية الفلاحية كوباك

على صفحة الفيسبوك:
www.facebook.com/JaoudaMarocOfficiel/

تصفحوا مجلتكم الداخلية على الموقع
Feuilletez votre magazine interne sur le site web

www.copag.ma 
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آرائكم واقتراحاتكم تهمنا
Vos avis et suggestions sont les bienvenus

Le comité de rédaction du magazine institutionnel de 
la COPAG porte à la connaissance des lecteurs, notam-
ment les employés et membres-adhérents à envoyer 
leurs propositions et recommandations à l’adresse 
électronique suivante : y.jendali@copag.ma

من  القراء  كافة  كوباك  مجلة  تحرير  هيئة  تدعو 
موظفين وأعضاء التعاونية إلى مشاركتها اقتراحاتكم 
بين  التواصل  جسور  مد  أجل  من  والمميزة  الخاصة 
المجلة وقرائها لذا نهيب بكل المهتمين إرسالها إلى 

 y.jendali@copag.ma : البريد الإلكتروني
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